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			Anna Gual

			Las ocultaciones

			Traducción de Joan de la Vega
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			Guaitant fortuїtament la ploma d’Anna Gual

			
				Regar el silenci de Déu cada dia quan

				els colors de l’aurora esclaten

				i els llençols

				són

				un camp

				verd

				amb bèsties

				nodrint-se Dels teus somnis

				ocults.

			

			Antònia Vicens

			

		

		
			Contemplando fortuitamente la pluma de Anna Gual

			
				Regar el silencio de Dios cada día cuando

				los colores de la aurora estallan

				y las sábanas

				son

				un campo

				verde

				con bestias

				nutriéndose De tus sueños

				ocultos.

			

			Antònia Vicens

		

		
			

			

			
				A les meves àvies

				i als meus avis,

				ocults ja per sempre més,

				i al diminut ésser

				que em va viure a dins,

				el que mai va tastar la llum:

				la meva ocultació predilecta

			

		

		
			

			

			
				A mis abuelas

				y a mis abuelos,

				ocultos ya para siempre.

				Y al ser diminuto

				que vivió en mí,

				el que nunca probó la luz:

				mi ocultación predilecta

			

		

		
			

			

			
				something moving but invisibly,

				and with what clamor

				Elizabeth Bishop

				However, nothing is just what it seems to be.

				Anne Sexton

				¡Si pudieseis oírme!

				Trabajo en lo oscuro.

				Chantal Maillard

				Car no hi ha nit

				tret de la vida oculta

				d’un món solament visible

				als ulls dels morts, que en diuen estrelles.

				Màrius Sampere

				La poesía no sólo no es comunicación; es antes que nada o mucho antes de que pueda llegar a ser comunicado, incomunicación, cosa para andar en lo oculto.

				José Ángel Valente

				(...) perquè hi ha un art de l’ocultació que es concreta entre els canyissos, a l’interior dels boscos plens de jolius i el·lèbors o dins de les estacions abandonades. Amb trap, metall extrem i grafits. Amb edificis logístics buits. Amb esglésies romàniques cobertes de romegueres. Amb tot plegat: ara i sempre, aquí i arreu.

				Lluís Calvo

				En l’ocult del silenci hi és tot.

				Dolors Miquel

			

		

		
			

			

			
				something moving but invisibly,

				and with what clamor

				Elizabeth Bishop

				However, nothing is just what it seems to be.

				Anne Sexton

				¡Si pudieseis oírme!

				Trabajo en lo oscuro.

				Chantal Maillard

				Porque no hay noche

				salvo de la vida oculta

				de un mundo solamente visible

				a los ojos de los muertos, a los que llaman estrellas.

				Màrius Sampere

				La poesía no sólo no es comunicación; es antes que nada o mucho antes de que pueda llegar a ser comunicado, incomunicación, cosa para andar en lo oculto.

				José Ángel Valente

				(...) porque existe un arte de la ocultación que se concreta entre los cañizos, en el interior de los bosques llenos de jacintos y eléboros o dentro de las estaciones abandonadas. Con trap, metal extremo y grafitis. Con edificios logísticos vacíos. Con iglesias románicas cubiertas de zarzas. Con todo: ahora y siempre, aquí y por todas partes.

				Lluís Calvo

				En lo oculto del silencio está todo.

				Dolors Miquel

			

		

		
			La petició

			
				Enllumena l’anvers de la pedra,

			

			
				la part interior de la closca,

			

			
				la semiesfera oculta de l’ull.

			

			
				Desentenebra tot allò

			

			
				que té massa i ocupa un volum

			

			
				però que no pots detectar

			

			
				amb la retina.

			

			
				Apropa la llanterna

			

			
				al que s’escapa del rang òptic,

			

			
				encén la contradicció

			

			
				de tenir ulls i no veure-hi.

			

			
				Clarifica allò que emet fotons

			

			
				a què la nostra pupil·la no és sensible.

			

			
				Deixa’m veure

			

			
				el naixement de les estrelles,

			

			
				l’expansió de l’univers,

			

			
				la teva llengua anticipant-se a la meva.

			

			
				Il·lumina’m

			

			
				allò que no veuré mai.

			

		

		
			La petición

			
				Alumbra el anverso de la piedra,

			

			
				la parte interior de la cáscara,

			

			
				la semiesfera oculta del ojo.

			

			
				Desentraña todo aquello

			

			
				que tiene masa y ocupa un volumen

			

			
				pero que no puedes detectar

			

			
				con la retina.

			

			
				Acerca la linterna

			

			
				a lo que se escapa del rango óptico,

			

			
				enciende la contradicción

			

			
				de tener ojos y no ver.

			

			
				Clarifica lo que emite fotones

			

			
				a los que nuestra pupila no es sensible.

			

			
				Déjame ver

			

			
				el nacimiento de las estrellas,

			

			
				la expansión del universo,

			

			
				tu lengua anticipándose a la mía.

			

			
				Ilumíname

			

			
				lo que no veré jamás.

			

		

		
			La passió

			
				Llegia llibres,

			

			
				comprava llibres, subratllava llibres,

			

			
				doblegava les pàgines dels llibres,

			

			
				anava a la biblioteca i demanava llibres,

			

			
				acariciava llibres, es masturbava amb llibres,

			

			
				escrivia sobre llibres,

			

			
				passejava amb llibres, s’adormia amb llibres,

			

			
				somniava que escrivia llibres,

			

			
				es despertava i escrivia llibres,

			

			
				de vegades només feia veure que escrivia llibres,

			

			
				enviava llibres, rebia a casa llibres,

			

			
				deixava llibres, reclamava els llibres,

			

			
				intercanviava llibres,

			

			
				es feia una taula amb llibres,

			

			
				dormia damunt de llibres,

			

			
				esmorzava, dinava i sopava amb llibres,

			

			
				perdia llibres, de vegades trobava els llibres,

			

			
				omplia llibretes amb frases de llibres

			

			
				i dibuixava llibres als marges de les llibretes

			

			
				que contenien frases de llibres.

			

			
				Al llit de mort, davant l’absència de llibres,

			

			
				li insistien: No en vols cap, de llibre?

			

			
				i ell feia que no amb el cap, somrient,

			

			
				i amb les mans girava el full del llibre final.
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